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DZIENNIK: RZADOWY 


MIASTA KRAKOWA 
I JEGO OKRĘGU. 


W Krakowie dnia 2 21 Marca 1850 T. r. 


Kundmachung. 

Nach dem Inhalte des h. Fi⸗ 
nanz⸗Miniſterial⸗Erlaßes vom 15 
Februar 1850 Zahl 1786 haben 
Seine k. k. Majeſtät mit allerhöchſter 
Entſchließung vom 9 deſſelben Mo⸗ 
nats, über Einrathen des Miniſter⸗ 
raths anzuordnen geruht, daß vom 
1 Mai l. J. ein neues proviſori⸗ 
ſches Geſetz uͤber die Stempelge⸗ 
bühren von Rechts⸗Geſchaften, Ur- 
kunden, Schriften und Amts-Han⸗ 
dlungen in Anwendung gebracht 
werde. 

Zugleich haben Seine k. k. Ma⸗ 
jeftät, um noch früher einige der 
wichtigſten Beſtimmungen des neuen 


OBWIESZCZENIE. [143] 
Wedie osnowy Reskryptu Wy- 
sokiego Ministerstwa Skarbu z dnia 
15 Lutego 1850 N. + Jego Ce- 
sarska Mość Najjaśniejszy Pan, na 
wniosek Rady Ministrów, Najwyż- 
szem Postanowieniem swojem z d. 
9 Lutego 1850 rozkazać raczył, 
ażeby z dniem 1 Maja i. r. nowa 
ustawa prowizoryczna co do opłat 
stęplowych od czynności prawnych, 
dokumentów, pism i czynności 
urzedowych w wykonanie wprowa- 
dzona została. 
Zarazem, aby niektóre Z naj- 
ważniejszych przepisów nowćj u- 
stawy, dające się z dotychczasową 


Geſetzes, welche neben dem bishe- 
rigen Stämpel, und Taxgeſetze in 
Wirkſamkeit treten können, in Aus⸗ 
führung zu bringen, zu genehmi⸗ 
gen geruht, daß dieſelben mittelſt ei⸗ 
ner beſonderen Kundmachung ver- 
lautbaret, und in Wirkſamkeit ge- 
ſetzt werden. 

Die Beilage enthält die dief- 
fällige Verordnung des hohen k. k. 
Finanz⸗Miniſteriums vom 11 März 
1850, welche in dem Großherzog— 
thume Krakau mit 20 März 1850 
ſtatt den hiedurch aufgehobenen, 
entſprechenden Beſtimmungen des 
Krakauer Stempelgeſetzes vom 15 
September 1833 in Wirkſamkeit 
zu treten hat. 

In dem $ 4 der mitfolgenden 
Verordnung iſt angedeutet worden, 
daß die Aemter, bei welchen die 
Cinzahlung der durch dieſe Veror⸗ 
dnung vorgeſchriebenen Gebühren 
zu geſchehen hat, durch eine beſondere 
Kundmachung werden näher be⸗ 
zeichnet werden. 


uslawa stęplowa i taxalną pogo- 
dzić, tym rychłej w wykonanie 
wprowadzone być mogły. Jego 
Cesarsko Królewska Mość zezwolić 
raczył, aby takowe osobnemi Ob- 
wieszczeniami ogłoszone i w wy- 
konanie wprowadzone zostały. 


Załączony allegat zawiera rozpo- 
rządzenie w tćj mierze Wysokiego 
Ministerstwa Skarbu z dnia 11 Marca 
b. r. 1850, które w Wielkiem Ksie- 
stwie Krakowskićm, w miejsce od- 
powiednich przepisów Ustawy ste- 
plowćj krakowskićj z dnia 16 Wrze- 
śnia 1833 r. z dniem 20 Marca 
1850 r. ma być w wykonanie 
wprowadzone. 

W $4 zalaczonego rozporza- 
dzenia, jest powiedziane, iż Urzę- 
da do których pobór przepisanych 
tómże Rozporządzeniem opłat na- 
leżeć ma, osobnóm Rozporzadze- 
niem blizej wskazane będa. 


In dieſer Beziehung wird auf 
Grundlage der von dem k. k. Fi⸗ 
nanz⸗Miniſterium herabgelangten 
Anordnung hiermit feſtgeſetzt, daß 
die Bemeſſung, Cinhebung und Ver⸗ 
rechnung der Stempelgebühren ü⸗ 
ber 20 fl. unter der Aufſicht der 
hieſigen k. k. Gefällen, Bezirks⸗ 
Verwaltung bei der k. k. Landes⸗Fi⸗ 
lial- und Sammlungskaſſe in Kra 
kau, die Bemeſſung, Einhebung und 
Verrechnung der in den $$ 2 und 
3 der mitfolgenden Verordnung 
vorgeſchriebenen Gebühren hinge⸗ 
gen, von den zur Einhebung und 
Verrechnung der direkten Steuern 
beſtellten k. k. Steuer⸗Amtern, und 
zwar denjenigen, in deren Amtsbe⸗ 
zirke die unbewegliche Sache gele- 
gen iſt, zu geſchehen hat. 


Die Beſchwerden und Rekurſe 
gegen die Bemeſſang der verſchie⸗ 
denen Gebühren beider Arten find 
an die hieſige k. k. Gefallen⸗Bezirks⸗ 
Verwaltung zu richten und von 
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Pod tym względem przeto, na 
mocy odebranego od Wysokiego 
Ministerstwa Skarbu Rozporzadze- 
nia niniejszym stanowi się: iż co 
do wymiaru poboru i obrachunku 
nałeżytości stęplowych, kwote AIR. 
20 przenoszących, pod nadzorem 
tutejszćj Administracyi Kameralnej 
Okręgowej, w C. K. Kessie kra- 
jowej filialnej i zbiorowćj Krakow- 
skićj, zaś co się tyczy wymiaru po- 
boru i obrachowania należytości 
stęplowćj $ 2 i 3 załączonego roz- 
porządzenia przepisanych, takowe 
w przeznaczonych do poboru i ob- 
rachowania podatków stałych w U- 
rzędach podatkowych, a mianowicie 
tych, w których Obwodzie Urze- 
dowym znajdują się własności nie- 
ruchome, opłacane być maja. 


Skargi i rekursa przeciw wy- 
miarowi tych rozmaitych opłat stę- 
plowych obudwu rodzajów, mają 
być do tutejszćj C. K. Administracyi 
kameralnej Okreęgowćj wnoszone, 
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derſelben zu erledigen. 
Krakau am 15 März 1850. 


Von der k. k. Gubernial⸗Commiſſion. 


i tamże załatwiane. 


Andreas Ettmayer Ritter von Adelsburg k. k. Mini- 
ſterialrath. 


Verordnung 

des Finanz⸗Miniſteriums vom 
11 Marz 1850 giltig für die Stadt 
Krakau und das zu derſelben gehö- 
rende Gebieth, wodurch einige An⸗ 
derungen des daſelbſt in Wirkſam⸗ 
keit ſtehenden Staͤmpel⸗Geſetzes vom 
16 September 1833 kundgemacht 
und vom 20 Marz 1850 angefan⸗ 
gen in Wirkſamkeit geſetzt werden. 

In Übereinſtimmung mit der 
Verordnung vom 9 Februar 1850 
(Reichsgeſetz- und Regierungs⸗ 
Blatt Nro XX.) werden für die 
Stadt Krakau mit dem zu derſelben 
gehörenden Gebiethe rückſichtlich 
der Stämpelabgabe folgende Be⸗ 
ſtimmungen erlaſſen: 


| 
| 
| 
| 
| 
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ROZPORZADZENIE 

Wysokiego Ministerstwa Finan- 
söw z dnia 11 Marca 1850 majace 
swoję ważność dla Miasta Krako- 
wa i Jego Okregu, mocą którego, 
niektóre zmiany w istniejącóm tam- 
że prawie stępłowóm w dniu 16 
Września 1833 ogloszonem, od 
dnia 20 Marca 1850 w wykonanie 
wprowadzone zostaja. 

Jednozgodnie z rozporządzeniem 
z dnia 9 Lutego 1850 (Dziennika 
Praw Państwa N. XX) następujące 
dla miasta Krakowa i Jego Okregu 
pod względem podatku sieplowego 
wydają się przepisy: 


I. 
Gebikrenau $maf. 
a) Wertysſtämpel. 
$ 1. 

An die Stelle des mit dem Stäm⸗ 
pelgeſetze vom 16 September 1833 
feſtgeſetzten Ausmaßes der Stäm⸗ 
pelgebühren für Urkunden, welche in 
den Artikeln 23, dann 25 bis ein⸗ 
ſchließig 33 angeführt ſind, mit Aus⸗ 
name der Urkunden, wodurch das 
Eigenthum einer unbeweglichen 
Sache entgeldlich oder unentgeld- 
lich übertragen wird, dann der Te⸗ 
tamente und Codicille, wovon im 
Art. 32 Erwähnung geſchieht, ha⸗ 
ben die beigeſchloſſenen Scalen 
ſammt den beigefügten Beſtimmun⸗ 
gen zu treten. 

Die in den Art. 32, 34 und 35 
des Stämpelgeſetzes vom 16 Gep- 
tember 1833 für die Teſtamente 
und Codicille, dann Vermoͤgensuͤber⸗ 
tragungen auf den Todesfall oder 
von Todeswegen enthaltenen Betim- 
mungen haben erſt mit dem Zeit⸗ 
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L 
Wymiar Opłat Stęplowych. 


a) Stepel na wartości. 


$ 1. 

W miejsce wymiaru opłat się- 
plowych, prawem sięplowćm z dnia 
16 Września 1833 od dokumentów, 
w artykułach 23 tudzież 25 aż do 
włącznie 33 przywiedzionych, wy- 
jawszy dokumenta, mocą których 
własność nieruchoma, odpłatnie 
lub bezpłatnie przechodzi w inne 
rece, — tudzież testamentów i ko- 
dycylłów w artykule 32 wymienio- 
nych, — załączone tu skale opłat 
stęplowych, wchodzą w wykonanie. 


Przepisy w Artykułach 32, 34 i 
35 prawa steplowego z dnia 16 
Września 1833 lyczące sie testa- 
mentów i kodycylłów, tudzież prze- 
kazań majątków naprzypadek Smier- 
ci, lub z powodu nasłąpionćj Śmierci 
zawarte, ustają dopiero z dniem, 
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punkte aufer Wirkſamkeit zu treten, 
mit welchen zufolge des Abſatzes III. 
b) des Kundmachungs⸗-Patentes 
die Beſtimmungen des Geſetzes vom 
9 Februar 1850 in Anwendung zu 
kommen haben. 

p) Erwerbung unbeweglicher 


Sachen. 
$ 2. 
Urkunden, wodurch das Eigen⸗ 
thumsrecht einer unbeweglichen 


Sache entgeldlich oder unentgeld⸗ 
lich übertragen wird, haben der 
Stänipelgebühr von 15 tr. für jeden 
Bogen und in jeder Ausfertigung 
zu unterliegen. Für das Rechtsge⸗ 
ſchaͤft ſelbſt iſt, wenn es nach dem 
19 März 1850 geichloffen, oder erft 
nach dieſem Tage die Rechtsurkun⸗ 
de darüber ausgefertigt wurde, eine 
Gebühr von 34 Prozent von dem 
Werthe der Sache zu entrichten. 


c) a i nenn 


Die Goran zur Erwerbung 
dinglicher Rechte in die öffentlichen 
Bucher hat 


— 


w którym wedle ustępu III. lit b) 
ogłaszającego się patentu przepisy 
prawa z d. 9 Lutego 1850 wcho- 
dzą w wykonanie. 


b) Nabycie nieruchomości. 


§ 2. 

Dokumenta, na mocy których 
prawo własności rzeczy nierucho- 
méj odpłatnie lub bezpłatnie prze- 
nosi się, ulegać maja opłacie ste- 
plowej po 15 xr. od każdego arku- 
sza i w każdém wydaniu. — Za sam 
interes prawny, jeżeliby go po dniu 
19 Marca 1850 zawarto, lub jeże- 
liby względem takowego, doku- 
ment prawny dopićro po tym dniu 
wydano, należytość 34 od setka 
(procentu) od wartości rzeczy opła- 
cona być ma. 

è) Zaciaganie do Ksiąg. 
§ 3. 

Zaciągnienie do Ksiąg publi- 
cznych, celem nabycia praw rze- 
czowych: 


a) gebührenfrei zu erfolgen, wenn 
es ſich um die Eintragung des Ei⸗ 
genthumsrechtes handelt, für deſſen 
Erwerbung die Gebühr nach dieſer 
Verordnung ($ 2.) entrichtet wurde, 
oder wenn die Eintragung ſich auf 
die Vollſtreckung des Geſetzes vom 
7 September 1848 über die Auf⸗ 
hebung des Unterthansverbandes 
und die Entlaftung des Bodens 
gründet. Die Eintragung hat 

b) in anderen Fällen, wenn es 
ſich um die Eintragung des Eigen⸗ 
thumsrechtes, Fruchtgenuſſes oder 
Gebrauchsrechtes einer unbewegli⸗ 
chen Sache handelt, der Gebühr 
mit 11 Prozent ihres Werthes, und 

c) wenn andere Rechte einzu- 
tragen ſind, ſoferne ihr Gegenſtand 
eine ſchätzbare Sache iſt, der Ge⸗ 
bühr von ! Prozent des Werthes 
ihres Gegenſtandes, im entgegenge— 
ſetzten Falle aber der Gebühr von 
30 tr. für jedes eingetragene Recht 
zu unterliegen, dagegen 

d) zur Löſchung eines eingetra⸗ 


a ) Bez opłaty należytości sięplo- 
wćj nasląpić ma, jeżeli idzie o 
weiagnienie prawa własności. od 
którego nabycia należytość podług 
niniejszego rozporządzenia ($ 2) 
opłacono , — lub jeżeli weiagnienie 
opiera się na wykonaniu ustawy z d. 
7 Września 1848 wzgledem znie- 
sienia poddaństwa i uwolnienia 
gruntów od ciężarów. — Weia- 
gnienie. 

b) W innych wypadkach, jeżeli 
idzie o wciagnienie prawa własno- 
ści, użytkowania, lub prawa użycia 
rzeczy nieruchoméj, należytości 14 
od selka od jćj wartości, — a 


c) Jeżeli inne prawa weiagnione 
być maja, o ile ich przedmiot jest 
rzeczą mogącą być oszacowaną, 
należytości 4 od sekta od wartości 
ich przedmiolu, — w przeciwnym 
zaś razie, opłacie należytości po 30 
xr. za każde wciągnione prawo — 
podlegać ma — zaś 

d) Końcem wykreślenia prawa 


genen Rechtes gebührenfrei Gott 
zu finden. 

Auf die Eintragungen von Prä⸗ 
notationen zur Erlangung dinglicher 
Rechte haben die Beſtimmungen der 
Abſätze a) bis d) Anwendung. 
Wird jedoch die Pränotation im 
Rekurswege aufgehoben oder abge⸗ 
ändert, ſo kann unter Beibringung 
des Beweiſes um Rückerſtattung 
der ganzen Prozentual⸗Gebühr oder 
des verhältnigmäffigen Theiles der- 
felben eingeſchritten werden, wovon 
jedoch für die im Grunde einer und 
derſelben gerichtlichen Bewilligung 
bei einem und demſelben Amte voll⸗ 
zogenen Pränotationen die fixe Ge⸗ 
buhr von 30 rr. in Abzug zu brin- 
gen it. Die Rüdftellung von fixen 
Eintragungsgebühren findet nicht 
Statt. 

Die Abſchriften der Akte ſammt 
dem Hauptaus zuge, welche zur Cin- 
tragung derſelben in das Dokumen⸗ 
ten⸗ Buch erlegt werden müſſen, 
unterliegen dem Staämpel von 15 rr. 
für den Bogen. 
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wciągnionego, bez opłaty nalezy- 
tości nastapić powinno. 

Do wciągnień prenotacyi, koń- 
cem osiągnienia praw rzeczowych 
postanowienia ustępów a) aż do 
d) stósują się. 

Jeżeliby zaś prenotacya w dro- 
dze rekursu zniesiono lub zmienio- 
no, tedy przytoczywszy dowód, o 
zwrócenie całćj należytości od set- 
kowćj lub stosunkowej jéj części 
podać można, od którćj jednak za 
prenotacye, na zasadzie jednego 
a lego samego sadowego dozwo- 
lenia, u jednego a tego samego u- 
rzędu wykonane, stała należytość 
30 xr. odciągnać należy. — Zwró- 
cenie stałych należytości, za wcią- 
gnienia miejsca nie ma. 


Odpisy Aktów wraz z wyciągiem 
głównym, które do zaciągnienia 
tychże do księgi dokumentów zło- 
żone być powinny, ulegaja opłacie 
steplowćj po 15 xr. od arkusza. 


d) Stampelgebühr, die mit einem 
höheren Betrage als 20 fl. entfällt. 


$ 4. 

Rn den Fällen, in welchen nach 
den Stampel-Scalen eine höhere 
Stämpelgebühr als 20 fl. entfällt, 
oder in welchen nach $$ 2, 3 dieſer 
Verordnung eine Gebühr nach Pro⸗ 
zenten des Werthes zu entrichten 
ift, hat die Einzahlung der Gebühr 
im Baaren bei einem derjenigen 
Amter zu geſchehen, welche durch 
eine beſondere Verordnung werden 
naher bezeichnet werden. 

Die Urkunde, von welcher die 
Stämpelgebühr mit einem höheren 
Betrage als Zwanzig Gulden ent- 
fällt, ift binnen der mit dem 88 
der gegenwärtigen Vorſchrift feft- 
geſetzten Friſten dem zur Einhebung 
der Gebühr beſtimmten Amte vor- 
zulegen, und die entfallende Gebühr 
daſelbſt zu berichtigen. Es iſt jez 
doch auch geſtattet, vor der Aus- 
fertigung der Urkunde unbeſchrie⸗ 
benes Papier zu dem Amte zu brin⸗ 
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d) Opłaty steplowe w więk- 
szej kwocie nad 20 ZIR. przy- 
padające. 
$ 4. 

W przypadkach w których po- 
dług skal stęplowych wyższa nale- 
żytość stęplowa jak 20 ZAR., — lub 
w których wedle $$ 2, 3, niniej- 
szego rozporządzenia, nalezylosc 
podług od setków od wartości opła- 
cona być ma, — spłacenie nale- 
Żytości gotówką w jednym z urzę- 
dów, osobnćm rozporządzeniem bli- 
zéj oznaczyć się mających — ui- 
szczoną być winna. 

Dokument, od którego należy- 
tość stęplowa w ilości nad dwadzie- 
ścia ZŁR. przypada, w ciagu termi- 
nów $ 8 niniejszego przepisu wy- 
znaczonych , urzędowi do pobierania 
należytości przeznaczonemu przed- 
łożonym, a należytość przypada- 
jaca tamże opłacona być ma. — 
Wszelakoż dozwala sie także, przed 
sporządzeniem dokumentu przy- 
nieść do urzędu nie zapisany papiér, 
należytość opłacić — i żądać za- 

3 


gen, die Gebühr zu entrichten, und 
die Befłatigung über die erfolgte 
Zahlung zu verlangen. Die äm⸗ 
tliche Empfangsbeſtätigung wird in 
dieſem Falle auf dem beigebrachten 
Papiere mit dem Beiſatze, daß die 
Zahlung vor der Ausfertigung der 
Urkunde geleiſtet wurde, an der 
Steile, wo das Staͤmpelzeichen an- 
gebracht zu werden pflegt, angeſetzt, 
und hat für die Parteien dieſelbe 
Wirkung, wie die Nachſtämplung 
hervorzubringen. 
II. 
Beſondere Beſtimmungen bezüglich 
der Gebühr von der Übertragung 
des Eigenthumes unbeweglicher 
Sachen. 
a) Werthsbeſtimmung. 
§ 5. 

Als Werth einer unbeweglichen 
Sache wird angenommen bei der 
Gebührenbemeſſung: 

1) Von einem Kaufe, in der Regel 
der bedungene Kaufpreis ſammt dem 
Werthe der Rebenleiſtungen. 
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twierdzenia nastapionej wyplaty.— 
Urzędowe to poświadczenie ode- 
brania w takim razie na dostarezo- 
nym papićrze z nadmienieniem, że 
wypłatę przed sporządzeniem do- 
kumentu uiszczono na lem miejscu, 
gdzie znak steplowy wyciśniętym 
bywa, umieszcza się z tym samym 
skutkiem dla stron, co stęplowanie 
późnićj nastąpione. 


II. 
Szczególne postanowienia co 
do opłat stęplowych od prze- 
niesienia własności nieru- 
chomćj. 
a) Oznaczenie wartości. 
$ 5. 

Jako wartość rzeczy nieruchomej, 
uważa się przy wymiarze opłaty 
stęplowej: 

1. Od kupna za zwyczaj umó- 
wiona cena kupna, wraz z warto- 
ścia należności pobocznych. 


— 


2) Von anderen Erwerbungsarten: 

a) Der durch die letzte gerich⸗ 
tliche Schätzung feſtgeſtellte Werth, 
wenn nicht gegen die Angemeſſenheit 
deſſelben aus der Zeit der Schät⸗ 
zungs-Vorname oder aus anderen 
Umftänden weſentliche Anſtände ſich 
ergeben; 

b) In Ermanglung einer ſolchen 
Schätzung der Kaufpreis, um wel- 
chen die letzte Veräußerung Statt 
gefunden bat, ſammt Nebenleiſtun⸗ 
gen, falls ſie nicht vor länger als 
ſechs Jahren vorgenommen wurde. 

Sowohl dem Steuerpflichtigen 
als auch der Steuer Verwaltung 
ſteht aber frei, wenn gleich die unter 
1, 2, angegebenen Mittel zur Ges 
bührenbemeſſung vorhanden find, 
über einen anderen Maßſtab der 
Bemeſſung freiwillig übereinzukom⸗ 
men, oder zum Behufe der Letzteren 
eine beſondere gerichtliche Schä⸗ 
Bang anzuſuchen. 


Die Werthsbeſtimmung durch 
eine eigene gerichtliche Schätzung 
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2. Od innych sposoböw nabycia: 

a) Wartość ostatnióm oszaco- 
waniem Sąadowóm ustanowiona, 
jeżeli przeciw stósowności tejże 
z czasu przedsięwzięcia oszacowa- 
nia lub z innych powodów nie za- 
chodza istotne watpliwości, — 


b) W braku takowego oszaco- 
wania ta cena kupna, za jaka osta- 
tnie zbycie nastąpiło, wraz z nale- 
ZnoSciami pobocznemi, jeżeli to nie 
pierwćj, jak przed sześcia laty 
przedsięwziętóm zostało. 

Tak podatkujacemu, jak Admini- 
stracyi poborowej do woli zostawia 
sie , chociaż znajdują się środki, do 
wymierzania należytości steplowej 
pod 1, 2, podane, dobrowolnie uło- 
żyć się względem innćj podstawy 
do wymierzenia, lub w celu tego 
wymierzenia upraszać o osobne 
oszacowanie Sadowe. 


Ustanowienie wartości przez 
osobne oszacowanie sądowe zaw- 


bat ſtets zu erfolgen, wenn und in 
ſo weit die Steuerverwaltung mit 
dem Steuerpflichtigen nicht über 
einen anderen Maßſtab der Be⸗ 
meſſung übereinkommt. 


Bei der Werthsbeſtimmung ſind 
von dem Werthe der Sache nur 
die auf ihr haftenden Laſten, ohne 
welche der Gebrauch oder die Be- 
nützung der Sache nicht Statt finden 
kann, in Abzug zu bringen, ſofern 
dieſer Abzug nicht bereits in dem 
Maßſtabe der Werthsveranſchla⸗ 
gung ſelbſt begriffen ift. Die Werths⸗ 
beſtimmung iſt ferner auf denjeni⸗ 
gen Zeitpunkt zu beziehen, in wel⸗ 
chem der Erwerber der Sache de— 
ren Übergabe zu fordern berechti⸗ 
get war. 

Die Koſten der gerichtlichen 
Schätzung hat der Staatsſchatz zu 
tragen, wenn dieſelbe auf Anſuchen 
der Steuerverwaltung vorgenom⸗ 
men wird und ein Ergebniß lieferte, 
welches den von dem Steuerpflich⸗ 
tigen angegebenen Werthsbetrag 
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sze nastąpić ma, jeżeli i o ileby 
administracya poborowa z podat- 
kującym o inna podstawę do wy- 
mierzenia nie ułożyła się. — 


Przy ustanowieniu wartości, — 
od wartości rzeczy odciągnąć się 
mają tylko ciężary z nią połączone, 
bez których użycie lub pożytko- 
wanie z rzeczy mieisca mieć nie 
może, o ileby takowe odciągnie- 
nie już samą podstawą oznaczenia 
warości nie było objęte. 


Następnie, oznaczenie wartości 
odnosić się ma do epoki w którćj 
nabywca rzeczy, oddania tójże ża- 
dać miał prawo. — Koszta sądo- 
wego oszacowania, Skarb Rzado- 
wy ponosić winien, jeżeli takowe 
na Zadanie Administracyi poboro- 


nicht um mehr als 121 Prozent 
(Ein Achtel) überſteigt. 


In jedem anderen Falle haben die 
Koſten dem Steuerpflichtigen zur 
Laſt zu fallen. 

b) Falligkeit der Gebühr. 
$ 6. 

Das Recht des Staatsſchatzes 
auf die Gebühr von der Übertra⸗ 
gung des Eigenthums einer unbe⸗ 
weglichen Sache tritt mit dem Zeit⸗ 
punkte ein, in welchem das Rechts⸗ 
geſchaft geſchloſſen wurde. Haben 
ſich die Parteien zu einem ſchrift⸗ 
lichen Vertrage verabredet, ſo hat 
der Tag der Errichtung dieſer Ur- 
kunde als dieſer Zeitpunkt zu gelten. 

c) Verpflichtung zur Anzeige. 

$ 7. 

Das Rechtsgefchaft ift dem Amte 
anzuzeigen, und ſoferne darüber 
eine Urkunde errichtet wurde, dieſe 
demſelben vorzulegen; nebſtdem ſind 
die zur Entrichtung der Gebühr ver- 


253 


wéi przedsiewziętćm zostało — i 
jeżeli rezultat, ilość wartości przez 
podatkujacego podanćj, nie o wię- 
céj jak 123 od setka (jedne ósma) 
przewyższa.— 

W każdym innym przypadku po- 
datkujacy koszta ponosić winien. 

b) Wypłacalność nałeżytości 

stępłowej. 
$ 6. 

Prawo Skarbu Państwa do na- 
leżytości od przeniesienia własności 
rzeczy nieruchomćj, ` przychodzi 
wwykonanie w czasie, w którym 
interes prawny zawarto. — Jeżeli 
się strony na kontrakt piśmienny 
ugodziły, tedy dzień sporządzenia 
dokumentu tego za czas takowy 
uważać się ma. 

c) Obowiązek oznajmienia (de- 
kłaracyt ). 
$ 7. 

Interes prawny urzędowi oznaj- 
mid, a jeżeli względem niego do- 
kument sporządzono, tenże onemuż 
przedłożyć należy; nadto osoby do 
opłacenia należytości zobowiązane 

4 


pflichteten Perſonen ($ 9) verbunden, 
dem Amte die zur Gebührenbeme⸗ 
fung erforderlichen Nachweiſungen 
und Behelfe zu überreichen. Auch 
die Gerichte haben dann auf Verlan⸗ 
gen dem gedachten Amte die bei 
ihnen befindlichen Behelfe für dieſen 
Zweck mitzutheilen. 

d) Friſt zur Anzeige und wem 
ſie obliegt. 

$ 8. 

Die Anzeige bei dem Amte angu- 
bringen, liegt ob: 
1) Bei Geſchaften, die im gebüh⸗ 
renpflichtigen Innlande geſchloſſen 
wurden, innerhalb 8 Tagen nach dem 
Abſchluſſe des Geſchäftes, und zwar: 
a) wenn es bei öffentlichen Behör⸗ 

den, Gerichten, Amtern vorge- 

nommen wurde, dieſen Behörden, 

Gerichten, Amternz 
h) wenn es vor einem Notare oder 

unter Mitwirkung eines Advoka⸗ 

ten oder mit öffentlicher Beglau⸗ 

bigung aufgeftellten Agenten oder 

Sachwalters geſchloſſen wurde, 
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($ 9) winne są urzędowi do wy- 
mierzenia należytości potrzebne wy- 
kazy i akia pomocnicze przedło- 
żyć.— Sądy obowiązane sa także, 
na żądanie, rzeczonemu urzędowi 
znajdujące się u siebie akta po- 
mocnicze ku temu udzielić. 


d) Termin oznajmienia (dekla- 
racyt) i czyim jest obowiązkiem. 
$ 8. 

Oznajmienie w Urzędzie nastę- 
pować ma: 

1. W inieresach w kraju tutej- 
szym opłatom stęplowym podległym 
zawartych , w ciągu ośmiu dni po 
zawarciu interesu, a to: 

a) jeżeli go przed władzami pu- 
blicznemi w sadach i urzędach 
przedsięwzięto — też władze, 
sądy, urzędy; 

b) jeżeli go przed Notaryuszem, 
lub za wspólnćm działaniem Ad- 
wokata, albo za publicznemuwie- 
rzytelnieniem ustanowionego a- 
jenta, lub rzecznika zawarto, — 


dieſem Notare, Advokaten, Agen⸗ 
ten, Sachwalter; 

c) aufjer den unter a und L bez 
merkten Fällen beiden Theilen; 
2) Bei Geſchäften, die auſſerhalb 

des gebührenpflichtigen Innlandes 
geſchloſſen wurden, jedoch in dem⸗ 
ſelben Wirkſamkeit zu erhalten ha⸗ 
ben, binnen 30 Tagen, nachdem die 
darüber errichtete Rechts-Urkunde 
in das gebührenpflichtige Junland 
gebracht wurde, demjenigen, an den 
ſie im Innlande gelangt iſt; 

0 


we 


3) in den Fällen 1 und 
auch vor Ablauf dieſer Friſten den⸗ 
jelben Perſonen, ehe von Dec Ure 
kunde im Junlande ein amtlicher 
Gebrauch gemacht, oder eine durch 
dieſelbe übernommene Verbindlich⸗ 
keit erfullt, oder im Grunde derſel⸗ 
ben eine andere rechts verbindliche 
Handlung vorgenommen wird. 

Die Beweisführung über die 
Beobachtung des vorgeſchriebenen 
Zeitraumes liegt bei entſtehenden 
Zweifeln dem Steuerpflichtigen 
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tenże Notaryusz, Adwokat, ajent, 

rzecznik; 

c) oprócz przypadków pod a) 

i b) wymienionych obie strony; 

2. W interessach zewnatrz ko- 
ronnych krajów należytościom pod- 
ległych zawartych, atoli w tymże 
działać majacych, w ciągu trzydzie- 
stu dni, od czasu jak dokument 
prawny, względem nich sporzadzo- 
ny, w kraj koronny należytościom 
podległy wniesionym został, — ten 
jest obowiązanym , do którego się 
takowy dokument w kraju dostał. — 

3. W przypadkach 1 i 2 — także 
i przed upływem tych terminów, 
te same osoby, zanim z dokumentu 
w kraju użytek urzedowy zrobiono, 
lub zobowiazanie, w skutek one- 
goż przyjęte ma siebie wypełniono, 
lub na zasadzie tegoż, inna czyn- 
ność prawnie obowiezujaca, przed- 
sięwzięto. 

Dowodzenie co do zachowania 
terminu przepisanego w przypadku 
powstających watpliwości — jest 
obowiązkiem podatkujacego.— Ten 


ob. Der Letztere ift insbeſondere 

in dem Falle zu dieſer Beweis⸗ 

führung zu verhalten, wenn die 

Zeit der Ausfertigung der Urkunde 

auf derſelben nicht deutlich angege⸗ 

ben iſt. 

e) Wem die Verpflichtung zur 

Entrichtung der Gebühr oder die 

Haftung fur dieſelbe obliegt. 

9 9. 
Die Verpflichtung zur Entrich⸗ 
tung der Gebühr liegt ob: 

a) Bei zweiſeitig verbindlichen 
Rechtsgeſchaften beiden Thei- 
len, die das Geſchäft eingin⸗ 
gen, zur ungetheilten Hand; 

b) Bei einſeitig verbindlichen 
(Schenkungen) dem Erwerber 
rückſichtlich des von der Sache, 
die von ihm erworben wird, 
gebührenden Betrages und fo- 
fecne zwei oder mehrere Per- 
ſonen als Erwerber einer und 
derſelben Sache eintreten, den⸗ 
ſelben zur ungetheilten Hand. 
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ostatni osobliwie w tym przypadku 
do tego dowodzenia zniewolonym 
być ma, jeżeli czas sporządzenia 
dokumentu na takowym niewyra- 
źnie oznaczono. 


e) Kogo obowięzuje opłata ste- 
pla, lub odpowiedzialność za 
takową, 
$ 9. 

Obowiązek składania opłaty ste- 
plowćj zachodzi: 

a) w interesach prawnych obu- 
stronnie obowięzujących, po- 
miedzy osobami które interes 
prawny nie podzielnie zawarły; 

b) w jednostronnie obowiezujących 
(darowiznach) obowiezuje na- 
bywce pod wzgledem rzeczy 
przez niego nabytćj, niepodziel- 
ne opłacenie przypadajacej 
należytości stęplowćj, i o ile 
dwie lub kilka osób, jako na- 
bywcy jednej i tójże samej 
rzeczy nie występują. 


Für die Gebühr haften: Za In stepla odpowiedzialni 


a) nicht blos derjenige, a) 


die Sache überzugehen hat, 
ſondern auch der andere Theil, 


aa) wenn er die Sache vor der 


Berichtigung der Gebühr an 
den Erwerber übergeben hat, 
oder wenn er 


bb) zum Behufe der Gebührenbe⸗ 


meſſung von den dazu berech⸗ 
tigten Behörden oder; Amtern 
zur Ertheilung von Aufklärun⸗ 
gen und Nachweiſungen auf⸗ 
gefordert, dieſelben zu erthei- 
len unterläßt, oder eine für 
die Gebührenbemeſſung wich⸗ 
tige Unrichtigkeit angibt; 


b) Jedermann, dem eine Schuld 


oder Theilnehmung an einer 
Übertretung, die nach dieſer 
Verordnung als Gefällsver⸗ 
kurzung anzuſehen ift, zur Laf 
fallt, für den Betrag, rückſicht⸗ 
lich deſſen die Gefällsverkur⸗ 
zung verübt wurde; 


i 
auf den a 


| 
| 
| 
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dë tylko ci, na których rzecz 
przeszła, lecz także i druga 
strona 


aa) Gdy rzecz przed opłaceniem 


bb) 


stepla nabywcy zdała, lub 


gdy: 


W celu wymierzenia oplaty 
steplowéj przez upoważnione 
do tego Władze lub urzęda 
o udzielenie objaśnień i wyka- 
zów wezwana, — złożenia ta- 
kowych zaniedbuje, lub w po- 
daniu do wymierzenia opłaty 
stęplowćj, znaczne niedokta- 
dności popełnia. 


b) Każdy na którego spada wina 


lab uczestnictwo w przekro- 
czeniu, które wedle niniejsze- 
go rozporządzenia za defrau- 
dacya dochodów Skarbowych 


jest uważane, za kwotę wzgle- 


dnie której defraudacya lakowa 


nastapiła. 


c) Die im $ 8 bezeichneten Per⸗ 
ſonen, hinſichtlich der aus der 
Unterlaſſung der Anzeige ent⸗ 
ſprungenen, nachtheiligen Sot, 
gen, zur ungetheilten Hand 
mit den zur Entrichtung der 
Gebühr Verpflichteten oder 
dafür Haftenden. 

[) Perſönliche Befreiung. 

$ 10. 

Eine Befreiung von der Gebühr 
fur Rechtsgeſchäfte, wodurch das 
Eigenthum eiuer unbeweglichen 
Sache übertragen wird, hat nur 
dann einzutreten, wenn die Gebühr 
den Staatsſchatz oder einen aus 
demſelben dotirten Fond treffen wuͤr⸗ 
de. Iſt hiernach im Falle eines zwei- 
ſeitig verbindlichen Rechtsgefchäftes 
einer der beiden Theile gebührenfrei, 
ſo hat der andere Theil nur die 
Hälfte der Gebühr zu leiten; ift 
dagegen im Falle eines einſeitig ver- 
bindlichen Rechtsgeſchaftes der Er- 
werber ſelbſt gebührenfrei, ſo kommt 
dem Rechtsgeſchäfte die Gebüh⸗ 
renfreiheit zu. Beſteht bei dem Ge⸗ 
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c) Osoby w F. 8 oznaczone, za 
skutki pociągające za soba 
szkodę skarbu, przez zanie- 
dbanie złożenia deklaracyj, 
niepodzielnie wraz z obowig- 
zanemi do złożenia opłaty, lub 
za nie odpowiedzialnemi. 


f) Uwolnienie osobiste. 
$ 10. 

Uwolnienie od opłaty steplowej, 
od interesów prawnych, skutkiem 
których własność rzeczy nierucho- 
mćj przeniesioną zostaje, wtedyby 
tylko miało miejsce, gdyby opłata 
stęplowa Skarb państwa lub fundusz 
przez tenże skarb uposażony, doty- 
kać miała. 

Jeżeli tedy w razie interesu pra- 
wnego obustronnie obowiezujace- 
go, jedna z dwojga stron od opłaty 
stęplowćj uwolniona jest, na ten 
czas druga strona tylko połowę na- 
leżytości opłacić winna; — przeci- 
wnie, jeżeli w razie jednostronnie 
obowięzującego interesu prawne- 
go sam nabywca od należytości 


— — 


ſchäfte einer der beiden Theile aus 
zwei oder mehreren Perſonen, de⸗ 
ren eine die Gebührenfreiheit ge⸗ 
nießt, die andere aber nicht, ſo hat 
die Gebührenfreiheit nur nach Maß⸗ 
gabe des Antheiles an dem Ge 
fdhafte, welcher der gebührenfreien 
Perſon gehört, “einzutreten. 


Laßt ſich dieſer Theil auch nicht 
annäherungsweiſe beſtimmen, ſo iſt 
die volle Gebühr von den gebühren⸗ 
pflichtigen Perſonen zu entrichten. 


g) Sachliche Haftung. 
$ 11. 

Die Gebühr für die Übertragung 
des Eigenthums einer unbewegli= 
chen Sache, haftet auf der Sache, 
welche den Gegenſtand der Über⸗ 
tragung ausmacht, und geht allen 
aus Privat⸗Rechtstiteln entſprin⸗ 
genden Forderungen vor. 

III. 

Beſondere Beſtimmungen über 
die Gebühr für Eintragungen in die 
öffentlichen Bücher. 
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wolnym jest, — tedy interesowi pra- 
wnemu uwolnienie przysłuża. Je- 
żeli która z obu stron z dwóch lub 
więcćj osób składa się, z których 
jedna uwolnienia od opłaty steplo- 
wćj używa, druga zaś nie,— tedy 
uwolnienie od należytości, tylko w 
miarę udziału w interesie, do oso- 
by od opłaty uwolnionćj należącym, 
nastąpić ma. 

Gdyby zaś ta część opłaty, nie- 
dała się w sposobie przybliżonym 
oznaczyć, natenczas cała opłata, 
od osób do uiszczenia onsjze obo- 
wiazanych ma być Sciagnieta. 

g) Ciężary rzeczowe. 
$ 1i. 

Opłata steplowa za przeniesienie 
własności rzeczy nieruchomej, cią- 
ży na rzeczy stanowiącćj przedmiot 
przeniesienia, i ma pierwszeństwo 
przed wszystkiemi nałeżytościami 
z tytułów prawa prywatnego wy- 
nikajacemi. 

III. 
Szezegölne postanowienia 
co do należytości za wcią- 
ganie w ksiegi publiczne. 


a) Werthsbeſtimmung und Ge- 
bührenbemeſſung. 
$ 12. 

Die nach dem Werthe ſich rih- 
tende Gebühr für die Cintragung 
dinglicher Rechte, iſt von dem Ge⸗ 
ſammtwerthe aller im Grunde eines 
und deſſelben Geſuches für einen und 
denſelben Erwerber in den. offen- 
tlichen Büchern eines und deſſel⸗ 
ben Amtes einzutragenden Rechte, 
jedoch nie geringer als mit 30 rt. 
zu bemeſſen. 

In Abſicht auf die Werthsbe— 
ſtimmung unbeweglicher Sachen hat 
der § 5. dieſer Verordnung, in 
Abſicht auf andere Sachenrechte 
haben die zur Bemeſſung der Stam⸗ 
pelgebühr in dem Geſetze vom 16 
September 1833 enthaltenen An⸗ 
ordnungen zur Richtſchnur zu dienen. 

Die Eintragung eines und deſſel⸗ 
ben Rechtes auf mehreren unbeweg⸗ 
lichen Sachen in den öffentlichen 
Büchern eines und deſſelben Amtes 
im Grunde eines und deſſelben Ge⸗ 
ſuches begründet, hat keinen anderen 
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a) Ustanowienie wartości 1 wy- 
miar opłaty steplowej. 
$ 12. 

Należytość steplowa. za wcia- 
gnienie praw rzeczowych do war- 
tości stósująca się, od ogólnćj war- 
tości wszystkich -na zasadzie je- 
dnej i tćj samćj prośby, dla je- 
dnego i tego samego nabywcy w 
księgi publiczne jednego i tego sa- 
mego urzędu wciągnąć się maja- 
cych praw, wszelako nigdy w mniej- 
szćj ilości jak 30 xr. 

Co do usianowienia wartości rze- 
czy nieruchomych, $ 5 niniejszego 
rozporządzenia, — co do innych 
praw rzeczowych, rozporządzenia 
wzgledem wymierzenia należytości 
stęplowój w ustawie o steplu z dnia 
16 Września 1833 zawarie, za 
prawidło służyć maja. 

Weiagnienie jednego i tego sa- 
mego prawa na wiecćj rzeczy nie- 
ruchomych w księgi publiczne je- 
dnego i tego samego urzędu, na 
zasadzie jednćj i tej samćj proś- 
by, — nieupoważnia żadnćj innćj 


Gebührenanſpruch, als wenn die Gin- 
tragung nur auf Einer unbewegli⸗ 
chen Sache Statt gefunden hatte. 

Wird jedoch eine ſolche Eintra— 
gung mittelſt verſchiedener Geſuche 
zugleich oder zu verſchiedenen Jei- 
ten oder in den Büchern verſchie⸗ 
dener Amter angeſucht, ſo iſt für 
die Eintragung jeder an daſſelbe 
zur Fübrung der öffentlichen Mile 
cher beſtellte Amt, oder an verſchie⸗ 
dene ſolche Amter ergehenden ge— 
richtlichen Bewilligung die fire Ge- 
biigr von 30 rr. zu entrichten, 
vorausgeſetzt, daß für die erftinalige 
Eintragung des Rechtes in die öf— 
fentlichen Bücher den Beſtimmun⸗ 
gen dieſer Verordnung Genüge gez 
leiſtet wurde. 

Hiernach iſt auch in dem Falle 
vorzugehen, wenn im Zuge des qe- 
richtlichen Streitverfahrens oder im 
Exekutions-Wege zu Gunſten eines 
ſtreitenden Theiles, welcher bereits 
mit ſeinem Rechte in den öffentlichen 
Buchern eingetragen erſcheint, eine 
Eintragung bewilliget wird. 
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pretensyi do należytości steplowéj, 
jak te, gdyby weiagnienie dla je- 
dnćj tylko rzeczy nieruchomćj miej- 
sce było miało. 

Jeżeliby zaś o takowe wciągnie- 
nie różnemi prośbami w tym sa- 
mym lub w różnych czasach, albo 
w ksiegi różnych urzedów upra- 
szano, tedy za wciagnienie każdego 
zezwolenia sadowego, tego samego 
urzedu do prowadzenia ksiag publi- 
cznych postanowionego. lub róż- 
nych takowych urzedów dochodza- 
cego, stała należytość 30 xr. opłacić 
należy, w przypuszezeniu, że wzgle- 
dem pierwszorazowego wciągnienia 
prawa w ksiegi publiczne, przepi- 
som niniejszego rozporzadzenia za- 
dość uczyniono. 

Do tego tćż przepisu, i w tym 
przypadku zastósować sie należy, 
jeżeli w ciągu sadowego postepo- 
wania spornego lub na drodze 
exekucyjnej na rzecz strony spór 
wiodacej, już z prawem swóm w 
księgi publiczne wciągnionćj, weia- 
gnienie dozwolono. 


Wo nach den beſtehenden Bore 
ſchriften die Eintragung nach Ver⸗ 
lauf einer beſtimmten Zeit erneuert 
werden muß, iſt, wenn nicht durch 
eine in der Zwiſchenzeit eingetre- 
tene Vermögensübertragung die 
Verpflichtung zur Entrichtuug der 
Gebühr nach dem Werthe eingetre— 
ten iſt, für die Erneuerung der im 
Grunde eines und deſſelben Geſu— 
ches für einen und denſelben Er- 
werber in den Öffentlichen Bücher 
eines und deſſelben Amtes eingetra- 
genen Rechte bloß die fixe Gebühr 
von 30 tv. zu entrichten. 

Für die Eintragung der Theilung 
eines zur ungetheilten Hand eingetra⸗ 
genen Eigenthumsrechtes, Fruchtge⸗ 
nuſſes oder Gebrauchsrechtes unter 
die eingetragenen Theilhaber iſt 
blos die fire Gebühr von 30 rr. 
zu entrichten. 

b) Befreiung von den Pränota⸗ 
tiong = Gebühren. 
$ 13. 

In den Prozeſſen, welche nach 

Art. 56 des Geſetzes vom 16 Sep⸗ 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
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Gdzieby podług przepisów isinie- 
jących weiggnienie po upływie wy- 
znaczonego czasu odnowionćm być 
musiało, tam, jeżeli przez przenie- 
sienie majątku, tym czasem zaszłe, 
nienastapilo zobowiązanie do opla- 
cenia należytości podług wartości, 
ża odnowienie praw na zasadzie 
jednój i téjże samćj prośby, dla je- 
dnego i tego samego nabywcy, w 
księgi publiczne, jednego i tego 
samego urzędu wciagnionych, tyl- 
ko stałą należytość 30 xr. opłacić 
należy. 


Za wciagnienie podzielenia nie- 
podzielniewciagnionego prawa wła- 
sności, użytkowania, lub prawa u- 
życia między wciagnionych wspöl- 
uczestników tylko stałą należytość 
stęplowa 30 xr. opłacić należy. 


b) Uwolnienie od opłaty ste- 
płowej z prenotacy). 
$ 18. 
W processach które wedle arty- 
kułu 56 prawa z dnia 16 Września 


tember 1833 von der Einſchreibe⸗ 
gebühr befreit ſind, hat auch die 
Pränotation, wenn ſie angeſucht 
wird gebührenfrei Statt zu finden. 
c) Anzeige der bewilligten Eintra⸗ 
gungen. 
$ 14. 

Bei Bewilligung einer Eintra⸗ 
gung in die öffentlichen Bücher zur 
Erwerbung dinglicher Rechte hat 
das Gericht dem zur Bemeſſung 
der Gebühr beſtellten Amte eine 
Abſchrift des Beſcheides unmittel- 
bar zuzufertigen. 

Die Hypotheken⸗Kommiſſion hat 
bei Bewilligung einer Eintragung 
in die öffentlichen Bucher zugleich 
hievon dem zur Bemeſſung der Ge- 
bühr befiellten Amte die Eröf- 
fnung zu machen. Der Vorſteher 
des Hypotheken⸗Amtes iſt verpflich⸗ 
tet, dieſen Amte auch die einge⸗ 
tragene Urkunde mitzutheilen. 


4) Berechtigung des Amtes, wel- 
ches die Bemeſſung vornimmt. 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


— 


1833 wolne sa od opłaty stepla do 
wpisu, również i prenotacya, jeżeli 
strona o nią prosi, ma być bez o- 
płaty uskuteczniona. 


c) Oznajmienie dozwolonych 
weiagnien. 
$ 14. 

Przy dozwoleniu weiagnienia w 
księgi publiczne w celu nabycia praw 
rzeczowych, sad urzedowi do wy- 
mierzenia należytości steplowćj u- 
stanowionemu, odpis rezolucyi bez- 
pośrednio doreczyć ma. 


Zwierzchność hipoteczna obok 
pozwolenia na wciągnienie do ksiąg 
publicznych, winna jest zarazem 
urząd upoważniony do wymiaru 0- 
płat steplowych o tém zawiadomić. 
Rejent urzedu hipotecznego obo- 
wiązany jest temuż urzędowi udzie- 
lié także i wciągnięty dokument. 


d) Uprawnienie urzędu, który 
wymiar opłat stępłowych 


przedsiębiorze. 


$ 15. 

Das Amt, welches die Bemeſſung 
der Gebühr vorzunehmen hat, iſt 
berechtigt und verpflichtet, die Nady- 
weiſung zu fordern, daß von den 
Rechtsgeſchäften, Rechts- und an- 
deren Urkunden, um deren Eintra⸗ 
gung es ſich handelt, die geſetzli⸗ 
chen Gebühren entrichtet wurden, 
und dieſelben, wenn den Vorſchrif— 
ten nicht Genüge geleitet worden 
wäre und eine Beſtrafung nicht 
einzutreten hat, nachträglich einzu⸗ 
heben. 

e) Eintritt der Verpflichtung zur 
Entrichtung der Eintragungsgebühr, 
wem ſie obliegt, und Haftung für 
dieſelbe. 
$ 16. 

Die Verpflichtung zur Entrich— 
tung der Eintragungs Gebühr tritt 
jo oft ein, als Vermoͤgensüber⸗ 
tragungen der unbeweglichen Sa— 
che oder der darauf ſichergeſtellten 
Rechte oder Forderungen oder Ein⸗ 
tragungen neuer Rechte auf der 
unbeweglichen Sache ſelbſt oder 
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$ 15. 
Urząd wymierzanie należytości 
stęplowćj przedsiebrad ` mający, 


uprawnionym i obowiazanym jest, 
żadać wykazania, iż od prawnych 
interesów, prawnych i innych do- 
kumentów, o których idzie wcia- 
gnienie, nalezytosci prawnie prze- 
pisane opłacone zostały, i takowe, 
jeżeliby przepisom zadość nieuczy- 
niono, a ukaranie nastapić niemia- 
ło,— dodatkowo pobierać. 


e) Nastapienie obowiązku skła- 

dania opłat steplowych od wcią 

gań kogo dotykać ma, tudzież 

odpowiedzialnosci za takowe. 
$ 16. 

Zobowiązanie do opłacenia na- 
leżytości steplowéj za wciagnienie 
tyle razy następuje, ile razy prze- 
niesienia majatkowe rzeczy nieru- 
chomćj lub praw czyli pretensyj na 
nićj zabezpieczonych, albo, ile razy 
wciągnienia nowych praw na samej 
rzeczy nieruchomćj lub na prawach 


auf den darauf verbücherten Rech⸗ 
ten und Forderungen ſich ergeben, 
ohne Unterſchied, ob deren Eintra⸗ 
gung auf einmal angeſucht wurde 
oder nicht, und ob dieſelben nur 
durch ein oder mehrere Rechtsge⸗ 
ſchafte, durch eine oder mehrere 
Rechts- Urkunden begrundet wur⸗ 
den. 

Zur Entrichtung der Gebühr für 
die Eintragung dinglicher Rechte iſt 
derjenige verpflichter, der dieſelbe 
erwirbt. In Abſicht auf die Ge⸗ 
bührenfreiheit gelten die im $ 10 
enthaltenen Beſtimmungen. 

Der Richter, welcher die Ein⸗ 
tragung bewilligt und die ſonſt nach 
$ 14 zur Anzeige der bewilligten 
und vorgenommenen Eintragung 
verpflichteten Perſonen, haften für 
die aus der Unterlaſſung der Mit⸗ 
theilung eutſprungenen nachtheiligen 
Folgen. 

f) Sächliche Haftung. 

$ 17. 

Die Gebühr von der Eintragung 

in die offentlichen Bucher haftet 
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i pretensyach na niej w księgi za- 
pisanych zachodzą, — bez różnicy, 
czy 0 ich wciągnienie razem upra- 
szano, czy nie, i czy takowe tylko 
jednym lub wiecćj interesami pra- 
wnemi, jednym lub wiecćj doku- 
mentami prawnemi uzasadnione 
zostały. 


Do opłacenia należytości za wcia- 
gnienie praw realnych ten jesi 
zobowiązanym. który takowe naby- 
wa. Co do uwolnienia od należy- 
tości, służą przepisy w $ 10 zawarte. 

Sędzia który pozwała na weig- 
gnienie. i inne wedle $ 14 dooznaj- 
mienia dozwolonego i przedsie- 
wzietego wciągnienia zobowiązane 
osoby, odpowiedzialny jest za szko- 
dy Skarbu, w skutek zaniedbanego 
udzielenia poniesione. 


f) Ciążenie na rzeczy. 
$ 17. 
Należytość steplewa od wcią- 
gania w księgi publiczne ciezy na 


auf dem durch die Eintragung er⸗ 
worbenen dinglichen Rechte und 
geht auf demſelben allen aus Pri- 
vat⸗Rechtstiteln entſpringenden 
Forderungen vor. 

IV. 
Gemeinichafiliche Beſtimmungen. 
a) Einzahlung der Gebüh— 
ren. 
$ 18. 

Die Einzahlung der vorgeſchrie⸗ 
benen Gebühren hat zu geſchehen, 
jo bald dieſelbe dem Gebühren- 
pflichtigen durch das hiezu beſtimmte 
Amt zur Kenntniß gebracht wird, 
und zwar: 

a) In den Fällen, in welchen eine 
hohere Stämpelgebühr als von 20 
Gulden zu entrichten iſt, und die 
Urkunde dem Amte vorgelegt wird, 
macht dieſes die entfallende Stäm⸗ 
pelgebühr dem Steuerpflichtigen 
mündlich bekannt und ift dieſelbe 
von ihm ſogleich bar zu erlegen. 

Werden alle Ausfertigungen ei⸗ 
ner und derſelben Rechtsurkunde 
innerhalb der im $ 8 gedachten 
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prawie rzeczowóm przez weia- 
gnienie nabytem, na kióróm oraz 
takowa pierwszeństwo ma przed 
wszystkiemi pretensyami, z pry- 
watnych tytułów prawnych wyni- 
kajacemi. 


W. 
Przepisy wspölne. 
a) Płacenie należytości 
steplowych. 
$ 18. 

Spłacenie przepisanych należy- 
tości nastąpić ma, skoro o tóm do 
opłacenia tychże obowiązany, przez 
Urząd do tego przeznaczony wia- 
domość otrzymał, a to: 


a) W przypadkach, w których na- 
leżytość steplowa nad 20 Zło- 
tych Renskich opłacana być ma i 
dokument urzędowi przedłożo- 
no, tenże przypadająca należy- 
tość steplowa podatkującemu 
ustnie oznajmia, który takową 
natychmiast w gotówce złożyć 
winien. Jeżeli wszystkie wy- 
gotowania jednego i tego sa- 
mego dokumentu prawnego, 
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Friſten dem Amte vorgelegt, ſo iſt 
mit Ausname der Wechſel geſtat⸗ 
tet, daß nur für die erſten zwei 
Exemplare die Stämpelgebühr nach 
dem scalamäſſigen Aus maſſe ent 
richtet, die übrigen Exemplare aber 
mit dem Stämpel von 15 xr. für 
jeden Bogen verſehen werden. 


b) In allen anderen Fällen wird 
die Gebuͤhrenbemeſſung dem 
Steuerpflichtigen ſchriftlich be— 
kannt gemacht. 


b) Beſchwerdeführung, 
Inſtanzenzug. 
$ 19. 

Hält ſich der Steuerpflichtige 
durch die Bemeſſung beſchwert, ſo 
kann er ſeine Beſchwerde bei der, die 
Gefallsangelegenheiteu leitenden hö⸗ 
heren Behörde anbringen, ohne daß 
jedoch dadurch der Erlag gehemmt 
werden kann. Die oberſte Entſchei⸗ 
dung über ſolche Beſchwerden ſteht 


w przeciągu terminów w $ 8 
wymienionych urzędowi przed- 
łożono, tedy wyjąwszy we- 
ksle, dozwala się, ażeby tylko 
za pierwsze dwa exemplarze 
należytość stęplowa, podług 
wymiaru wedle skali opłaconą, 
reszta zaś exemplarzów, ma być 
obłożona odpowiednia liczbą 
arkuszy papieru steplowego 
ceny xr. 15. 

b) We wszysikich innych przy 
padkach "wymierzenie należy- 
tości stęplowćj, do opłacenia 
podatku zobowiazanemu pi- 
śmiennie oznajmia sie. 

b) Zażalenia i porządek in- 

stancyj. 
$ 49. 

Jeżeli podatkujący przez wymie= 
rzenie opłaty, mniema się być u- 
krzywdzonym, tedy swe zażalenie 
podać może do wyższćj władzy, 
sprawami co do dochodów niesta- 
łych kierujacćj, lubo przez to, zło- 
żenie opłaty wstrzymanćm być nie 
może. Najwyższe rozstrzygniecie 
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im gehörigen Zuge des Rekurſes 
dem Finanzminiſterium zu. Weder 
über die Frage, ob eine Gebühr zu 
entrichten iſt oder nicht, noch über 
das Ausmaß derſelben, findet ein 
gerichtliches Verfahren Statt. 


c) Gebuͤhren-Eintreibung. 
$ 20. 

Iſt die Gebühr innerhalb 30 Ta⸗ 
gen vom Tage der mündlich oder 
ſchriftlich dem Steuerpflichtigen be⸗ 
kanntgemachten Schuldigkeit an ge⸗ 
rechnet, nicht eingezahlt worden, ſo 
kann fie von der Steuerbehörde auf 
dem Exekutions⸗Wege eingebracht 
werden, und der Schuldner iſt ver⸗ 
pflichtet, auſſer der Gebühr auch noch 
die Koſten der Einbringung zu ver⸗ 
güten. 

d) Beſtätigung der Berich— 
tigung. 
$ 21. 

Die geſchehene Gebürenberichti⸗ 
gung wird, wenn über das Rechts⸗ 
geſchaft eine Urkunde errichtet wur⸗ 
de und dieſelbe vorliegt, auf jedem 


takowych zażaleń, na zwyczajnej 
drodze rekursu do Ministerstwa Fi- 
nansów należy. Ani co do kwestyi, 
czy należytość opłaconą być ma, 
czy nie, ani teh co do wymiaru tćj- 
że, sądowe postępowanie miejsce 
nie ma. 
c) Scigganie opłat. 
$ 20. 

Jeżeli należytość w przeciągu dni 
30, licząc od dnia ustnie lub piśmien- 
nie podatkującemu oznajmionćj po- 
winności, nie została opłacona, te- 
dy ta przez urzad poborczy drogą 
exekucyjną ściągnioną być może, 
a dłużnik obowiązanym jest oprócz 
należytości, oraz i koszta ściągnie- 
nia wynagrodzić. 


d) Poświadczenie opłaty. 


$ 21. 

Uiszczona wypłata należytości, 
jeżeli względem interesu prawnego 
dokument sporządzono i takowy 
przedłożono, na każdym exemplarzu 


Exemplare derſelben angemerkt, und 
dieſe Beſtätigung dient zum Bewei⸗ 
ſe, daß die vorgeſchriebene Abgabe 
wirklich berichtigt worden ſei. 

In andern Fällen wird dem Jah- 
lenden eine Quittung ertheilt. 

e) Zurückſtellung des ungebührlich 
Berichtigten. 
822. 

Inſoferne durch einen Irrthum 
oder einen Rechnungsverſtoß Des 
mand einen höheren als den vor- 
ſchriftmäßigen Betrag bezahlt hätte, 
ſo kann die Zurückſtellung des unge⸗ 
bührlich entrichteten Betrages in⸗ 
nerbalb des Zeitraumes von drei 
Jahren nach der erfolgten Zalung 
gefordert werden. 

V. 
Straf Beſtimmungen. 
a) Gefällsverkuͤrzungen. 


$ 23. 

Wird unterlaſſen, eine ſtämpel⸗ 
pflichtige Urkunde, für welche wegen 
der Groſſe des Stämpelbetrages die 
Gebühr bei dem zur Cinhebung be⸗ 


269 


onegoZ zanotowaną bedzie, a po- 
świadczenie to służy za dowód, że 
podatek przepisany rzeczywiście o- 
płaconym został. 
W innych przypadkach opłacają- 
cemu kwit udziela sie. 
e) Zwrot opłaty nienależącćj. 


$ 22. 

Jeżeliby kto przez błąd lub omył- 
ke rachunkowa, wyższa jak prze- 
pisanailość zapłacił, natenczaszwró- 
cenia ilości opłaconćj w ciągu trzech 
lat po nastapionej wypłacie żądać 
może. 


V. 
Przepisy karne. 
a) Defraudacye dochodów ste- 
plowyeh. 
$ 23. 

Jeżeliby zaniedbano dokument 
stęplowi podległy, od którego z po- 
wodu wielkości kwoty steplowej 
należytość w urzędzie do pobierania 


ſtimmten Amte zu entrichten ift, die⸗ 
ſem Amte innerhalb des vorgezeich⸗ 
neten Zeitraumes vorzulegen oder 
die Anzeige von einem Rechtsge⸗ 
ſchäfte, wovon die Gebühr nach 
Prozenten des Werihes zu entrich⸗ 
ten iſt, innerhalb der feſtgeſetzten 
Anmeldungsfriſt bei dem zur Emp⸗ 
fangnahme beſtimmten Amte ein⸗ 
zubringen, ſo iſt dieſe Unterlaſſung 
als Gefällsverkürzung zu beſtrafen. 


Als Gefälls verkürzung ift ferner 
anzuſehen: wenn in einer Urkunde, 
fuͤr welche der Stämpel nach dem 
Geldwerthe des Gegenſtandes ſich 
richtet, oder deren Inhalt der Be⸗ 
meſſung einer Gebühr zum Maß⸗ 
ſtabe zu dienen hat, eine Unrich⸗ 
tigkeit, zufolge welcher die Abgabe 
unter dem vorſchriftmäſſigen Aus⸗ 
maße entfällt, unmittelbar oder durch 
Berufung auf andere Urkunden oder 
Schriften, angegeben, oder wenn 
überhaupt in den Angaben, nach 
denen ſich die Bemeſſung der Ge⸗ 


przeznaczonym opłacona być ma te- 
muz urzedowi w ciągu czasu prze- 
pisanego przedłożyć, lub oznajmie- 
nie o interesie prawnym, od któ- 
rego należytość podług odsetków 
wartości opłacona być ma, w ciągu 
terminu, do oznajmienia ustanowio- 
nego, do urzędu do odbierania 
przeznaczonego podać, natenczas 
zaniedbanie takowe jako defrauda- 
cya dochodów niestałych ukaranóm 
być ma. 

Za defraudacya dochodów nie- 
stałych dalćj uważać sie ma: jeżeli 
w dokumencie, od którego stepel 
do wartości pieniężućj przedmiotu 
stósuje sie, albo którego treść 
wymierzeniu należytości za pod- 
stawę służyć ma, nieprawdziwość, 
w skutek którćj podatek niżćj wy- 
miaru przepisanego wypada, bez- 
pośrednio lub przez odwołanie się 
na inne dokumenta lub pisma poda- 
no;— albo jeżeli ogólnie w poda- 
niach, podług których wymierze- 
nie należytości stósuje się, niepraw- 

s 


bühr richtet, eine Unrichtigkeit der 
bemerkten Art vorgebracht worden iſt. 
b) Strafbeſtimmung für Gefälls⸗ 
verkürzungen der bar zu entrichten⸗ 
den Gebühren. 
9 24. 

Die Gefallsverkürzungen der Ge- 
bühren, die zufolge der gegenwär⸗ 
tigen Verordnung bei dem zur Ein⸗ 
hebung beſtellten Amte und nicht 
durch den Stampel zu entrichten 
ſind, unterliegen der Behandlung 
nach dem Strafgeſetze über Gefalls⸗ 
übertretungen. Dieſe Gefällsver⸗ 
furzungen find als ſchwere Gefälls⸗ 
übertretungen zu behandeln, und 
mit den 3 bis 6 fachen des Betra⸗ 
ges, um den die Gebühr verkürzt, 
oder der Gefahr der Verkürzung 
ausgeſetzt wurde, zu beſtrafen. 


c) Anzeigen und deren Belohnung. 


9 25. 

In Betreff der Anbringung von 
Anzeigen der Übertretungen dieſer 
Verordnung, des Verfahrens über 
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dziwość nadmienionego 
zaniesiono. 

b) Ustanowienie kar na defrau- 
dacye dochodow. stąplowych ge- 
tówką opłacać się mających. 
$ 24. 

Defraudacye dochodów niesia- 
łych w należytościach, w skutek 
niniejszego rozporządzenia w urzę 
dzie do pobierania ustanowionego, 
a nie przez stepel opłacać sie ma- 
jacych, podlegaja postępowaniu 
wedle ustawy karnej na przekrocze- 
nia co do dochodów niestałych. 
Takowe defraudacye dochodów stę- 
plowych, jako ciężkie przestępstwa 
co do dochodów niestałych uważane, 
iw trój aż do sześciornasobnćj ilości, 
od którćj należytość defraudowano, 
lub na niebezpieczenstwo defrauda- 
cyi narazono, karane być maja. 


rodzaju 


e) Doniesienia i nagrody ta- 
kowych. 
$ 25. 
Względem podawania doniesień 
o przekroczeniach niniejszego roz- 
porządzenia,— względem posiepo- 


ſolche Anzeigen und rückſichtlich der 
Belohnungen der Anzeiger und Er⸗ 
greifer haben die Vorſchriften, wel⸗ 
che für Anzeigen von Übertretungen 
anderer Gefällsgeſetze und hinſicht⸗ 
lich der Belohnungen für Anzeiger 
und Ergreifer der Gegenſtände an⸗ 
derer Gefällsübertretungen vorge- 
zeichnet find, Anwendnug zu finden. 


SCALEN. 
Scala 1. 
für Wechſel. 

über fl. bis fl. fl. rr. 
— — 100 — 3 

100 200 — 6 
200 350 — 10 
350 500 — 15 
500 1000 — 30 
1000 1500 — 45 
1500 2000 1 — 
2000 4000 2 — 
4000 6000 3 — 
6000 8000 4 — 
8000 10000 5 — 
10000 12000 6 — 
12000 16000 8 — 
16000 20000 10 — 
20000 24000 12 — 
24000 28000 14 — 
28000 32000 16 — 
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wania na takowe doniesienia, tudziez 
wzgledem nagröd dla donosicieli i 
przytrzymujacych defraudanta — 
służą te same przepisy, jakie pod 
względem wynagrodzenia donosi- 
cielów i przytrzymujących defrau- 
danta, przeciw defraudacyom in- 
nych przekroczeń podatkowych wy- 
dane są. 


SKALE. 
Skala I. 

Opłaty steplowej od wexlow. 
nad Zir. do Zł. ZR. xr. 

SUE ze 100 3 

100 200 — 6 
200 350 — 10 
350 500 — 15 
500 1000 — 30 
1000 1500 — 45 
1500 2000 1 — 
2000 4000 2 — 
4000 6000 3 — 
6000 8000 4 — 
8000 10000 5 — 
10000 12000 6 — 
12000 16000 8 — 

16000 20000 10 

20000 24000 12 — 
24000 28000 14 — 
28000 32000 16 — 
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über fl. bis fl. Hm 

32000 36000 18 — 
236000 40000 20 — 
Uber 40000 fl. iſt von je 20C0 fl. 


eine Mehrgebühr von 1 fl. zu entrich⸗ 
ten, wobei ein Reſtbetrag unter 
2000 fl. für voll anzunehmen iſt. 


Scala II. 


für andere nach dem Werthe des 
Gegenſtandes ſtämpelpflichtige Ur⸗ 
kunden mit Ausſchluß jener der 


Übertragung des Eigenthums un⸗ 
beweglicher Sachen. 

über fl. his Mo fl. rr. 

— 20 — 3 

20 40 — 6 

40 70 — 10 

70 100 — 15 

100 200 — 30 

200 300 — 45 

300 400 1 — 

400 800 2 — 

800 1200 3 — 

1200 1600 4 — 

1600 2000 5 — 

2000 2400 6 — 

2400 3200 8 — 

3200 4000 10 — 

4000 4800 12 — 

4800 5600 14 — 

5600 6400 16 — 

6400 7200 18 — 

7200 8000 20 — 


Z a AM . —— nn en 


nad Z IR. 
32000 
36000 


do, ZIR. ZIR. 
36000 18 
40000 20 


XT. 


nad 40000 Złr. od każdych 2000 Złr. 


opłacać się ma należytość po 1 Złr. 

więcćj, przyezem, ilości nizej 2000 

ZAr. jako pełne uważaja się. 
SKALA II. 


Na inne dokumentua podług war- 
tości przedmiotu stęplowi podle- 
głe, z wyłączeniem tyczących się 
przeniesieniu własności rzeczy 
nieruchomych 


nad ZR. 


do ZIR. ZłR. xr. 

= 20 — 3 
20 40 — 6 
40 70 — 10 
70 100 — 15 
100 200 — 30 
200 300 — 45 
300 400 Em 
400 800 Anz 
800 1200 je 
1200 1600 4 — 
1600 2000 5 — 
2000 2400 6 — 
2400 3200 8 — 
3200 4000 10 — 
4000 4800 12 — 
4800 5600 14 — 
5600 6400 16 — 
6400 7200 18 — 
7200 8000 20 — 


Uber 8000 fl. ift von je 400 fl. eine 
Mehrgebühr von 1 fl. zu entrichten, 
wobei ein Reſtbetrag unter 400 fl. 
als voll anzunehmen ift. 


Beſtimmungen. 

1) Dem Gebürenausmaße nach 
der Scala I unterliegen diejenigen 
Wechſel: 

a) welche im gebührenpflichtigen 
Inlande ausgeſtellt, und iu 6Mo⸗ 
naten oder in kürzerer Zeit vom 
Tage der Ausſtellung an gerechnet, 
zahlbar find; 

b) Die im gebührenfreien Inlan⸗ 
de ausgeſtellt, ins gebührenpflichtige 
Inland übertragen worden und nicht 
jpäter als 6 Monate von dem Tage 
der Ausſtellung an gerechnet, im 
Inlande zahlbar ſind; 

c) Die im Auslande ausgeſtellt, 
in das gebührenpflichtige Inland 
übertragen worden und nicht ſpater 
als 12 Monate vom Tage der Aus- 
ſtellung an gerechnet, im gebühren- 
pflichtigen Inlande zahlbar find, 

2) Im Auslande ausgeſtellte und 
im Auslande zahlbare Wechſel ſind 
gebührenfrei. 
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nad 8000 ZIR od kazdych 400 ZIR. 
opłacać sie ma należytość po 1 ZUR. 
więcćj, przyezem ilości niżćj 400 
ZŁR. jako pełne uważają sie. 
PRZEPISY. 

1. Wymiarowi należytości po- 
dług Skali I. podlegają weksle : 

a) wyslawione w kraju koron- 
nym opłatom steplowym podlega- 
jącym, a w sześć miesięcy, lub w 
krótszym czasie, rachujac od dnia 
wystawienia, wypłatne ; 

b) wystawione w kraju koronnym 
od opłaty stępla wolnym, do kraju 
koronnego opłatom stępla podle- 
głego przeniesione, a niepóźnićj 
jak w sześć miesięcy, liczac od dnia 
wystawienia, w kraju wyplatne; 

c) w kraju cudzym wystawione 
do kraju tutejszego opłacie stepla 
podległego przeniesione. a niepóź- 
nićj jak w 12 miesięcy, liczac od 
dnia wystawienia, w kraju lutej- 
szym, tójże opłacie podległym wy- 
płatne. 

2. Weksle w kraju cudzym wy- 
slawione, i w kraju cudzym wypła- 
ine — od należytości wolne są. 


3) Wechſel auf Sicht, zu deren 
Präſentation keine Friſt oder doch 
ein Zeitraum von nicht mehr als 6 
Monaten für die im Innlande und 
12 Monaten fur die im Auslande 
ausgeſtellten Wechſel bedungen iſt, 
unterliegen bei ihrer Ausſtellung oder 
nach ihrer Übertragung in das ge⸗ 
bührenpflichtige Innland den fur 
Wechſel, die auf beſtimmte Zeit aus⸗ 
geſtellt ſind, geltenden Beſtimmun⸗ 
gen. 

Wird jedoch ein Wechſel auf Sicht, 
wenn er im gebührenpflichtigen oder 
gebührenfreien Innlande ausgeſtellt 
iſt, binnen 6 Monaten, und wenn 
er im Auslande ausgeſtellt ift; bin- 


nen 12 Monaten, vom Tage der Aus⸗ 


ſtellung an gerechnet, nicht zur Za⸗ 
lung praͤſentirt, fo ift mit Ablauf 
dieſer Zeiträume derjenige Betrag. 
um welchen bei Anwendung der 
Scala II die Gebühr für den Wechſel 
höher entfallen ware, zu entrichten. 

4) Die Secunda- und Tertia - 
Wechſel unterliegen derjenigen Ge⸗ 
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3. Weksle za okazaniem, do któ- 
rych prezentacyi żadnego terminu 
niezawarowano, albo też termin nie 
nad sześć miesięcy dla wekslów w 
kraju tutejszym, a nie nad 12 mie- 
sięcy dla wekslów w kraju cudzym 
wystawionych zawarowano, podle- 
gaja przy ich wystawieniu lab po 
ich przeniesieniu do kraju tutejsze- 
go należytościom podległego, prze- 
pisom co do wekslów, na czas pe- 
wny wystawionych, moc majacym. 
Jeżeliby weksel za okazaniem w kra- 
ju tutejszym opłacie stepla podle- 
głym, lub od tejże wolnym wysta- 
wiony — w ciągu sześciu miesiecy, 
aw kraju cudzym wystawiony w cia- 
gu 12 miesiecy. licząc od dnia wy- 
stawienia, do wypłaty prezentowa- 
nym nie został. — tedy z upływem 
tychże terminów, ta ilość opłacona 
być ma, o któraby należytość ste- 
plowa za weksel przy zastósowaniu 
Skali II wyżćj wypadała. 

4. Sekunda- i Tercya - weksle 
podlegaja tćj opłacie stepla, jakićj 


bühr, welcher das erſte Wechſel⸗ 
Exemplar unterliegt. 

5) Werden Wechſel prolongirt, 
jo if für jede Prolongation, welche 
nach dem Unterſchiede, ob der Wech⸗ 
fel im Jnn- oder Auslande ausge- 
ſtellt wurde, ſechs oder zwölf Mo⸗ 
nate nicht überſchreitet, immer wie⸗ 
der dieſelbe Gebühr zu entrichten. 
Überſchreitet jedoch die Prolonga⸗ 
tion dieſe Friſten, ſo iſt die Gebühr 
nach Scala II zu entrichten. 

6) Iſt die durch den Wechſel be⸗ 
gründete, wechſelmäſſige Verpflich⸗ 
tung erloſchen, oder wird ein Wech⸗ 
ſel zur Erlangung eines Hypothe⸗ 
fat = Rechtes intabulirt oder präno- 
tirt, und wurde dafür die Gebühr 
bloß nach der Scala J oder nach dem 
Ausmaße des Stämpel- und Tarz 
geſetzes vom 27 Jänner 1840 ent⸗ 
richtet, ſo iſt derjenige Betrag, um 
welchen die entrichtete Gebühr ge⸗ 
gen das in der Scala II feſtgeſetzte 
Gebührenausmaß geringer iſt, zu 
bezahlen. 


pierwszy exemplarz weksla podlega. 


5. Jezeli weksel prolongowano, 
tedy za każdą prolongacya która we- 
dle różnicy, czy weksel w kraju tu- 
tejszym czy cudzym wystawiono, 
6ciu lub 12stu miesięcy nie prze- 
nosi, zawsze znowu ta sama nale- 
żytość opłacona być ma. — Jeżeli 
zaś prolongacya, te termina prze- 
kracza, tedy należytość podług Skali 
II. opłacona być winna. 

6. Jeżeli zobowiązanie wekslo- 
we, mocą wekslu uzasadnione u- 
stało, lub jeżeli weksel w celu osią- 
gnienia prawa hipotecznego» intabu- 
lowano, lub prenotowano, i jeżeli za 
to należytość tylko podług Skali I, 
lub podług wymiaru ustawy o ste- 
plut ttaxach z d. 27 Stycznia 1840 o- 
płacono, tedy zapłacić sie ma tailość, 
o jaka złożona opłata wzglednie 
ustanowionego w Skali II. wymiaru 
opłaty, okaże sie być mniejsza. 


7) Die im Auslande oder im ge⸗ 
bührenfreien Innlande ausgeſtellten 
und in das gebührenpflichtige Innland 
übertragenen, daſelbſt der Staͤmpel⸗ 
pflicht unterliegenden Wechſel müs⸗ 
ſen längſtens binnen 30 Tagen nach 
ihrer Übertragung ins gebühren- 
pflichtige Innland, jedenfalls aber 
ehe ein Accept, ein Giro oder ande⸗ 
res Indoſſament darauf angeſetzt, die 
Zalung gefordert oder ein Proteſt 
erhoben wird, der Gebührenentrich⸗ 
tung nach den gegenwärtigen Be- 
ſtimmungen unterzogen werden. 


Für Wechſel, welche vor dem 20 
März 1850 aus dem Auslande oder 
dem gebührenfreien Innlande in das 
gebübrenpflichtige Inland übertra- 
gen wurden, har diefe Verpflichtung 
mit der Anderung zu gelten, daß 
die hier feſtgeſetzte dreiſſigtagige Friſt 
vom 20 März 1850 an, zu laufen 
beginnt. Auch find die vorgeſchrie— 
benen Friſten von 6 und 12 Mona⸗ 
ten, nach deren Ablauf die Anwen⸗ 
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7. Weksle w kraju cudzym lub 
w kraju tutejszym od opłat wolnym 
wystawione, a do kraju tutejszego 
należytościom steplowym podle- 
głego przeniesione, w tymże obo- 
wiazkowi steplowemu podpadajace, 
najdaléj w przeciągu dni 30 po 
przeniesieniu onychże do kraju tu- 
tejszego należytościom steplowym 
podległego, w każdym razie zaś 
zanim akcepi, giro lub inny indo- 
sament na nich umieszczono, wy- 
płaty żadano, lub protest podnie- 
siono, opłacie należytości steplowćj 
podług przepisów teraźniejszych 
poddane być muszą. 

Do wekslow przed 20 Marca 1850 
zkraju cudzego lub kraju koronnego 
od należytości wolnego, do kraju 
koronnego opłacie siepla podległe- 
go przeniesionych, zobowiązanie to 
zła zmianą stósuje sie, iż ustano- 
wiony tu termin trzydziestodniowy 
od 20 Marca 1850 r. zaczynać się 
ma. — Podobnież przepisane termina 
6ciu i 12 miesięczne, po których 
upłynieniu zastósowanie korzyst-- 


dung der günftigeren Scala I aufzu- 
hören und jene der Scala II einzu- 
treten hat, bei dieſen Wechſeln vom 
20 März an, zu zählen. 

8) Die Scala I hat auch auf jene 
Urkunden in Anwendung zu kom⸗ 
men, für welche die Anwendung 
des Wechſelſtämpels als Begünſti⸗ 
gung ausnamsweiſe bisher geſtattet 
wurde. 

9) Die Bemeſſung der Stämpel⸗ 
gebühr nach der Scala II hat für alle 
nicht unter 1, 2, 3 begriffenen Wed- 
ſel und für Urkunden, bei denen ſich 
der Stampel geſetzlich nach dem Wer⸗ 
the des Gegenſtandes richtet, auger 
jenen über die Übertragung des Ei⸗ 
genthums einer unbeweglichen Sa⸗ 
che ($ 2 dieſer Vorſchrift) Statt zu 
finden. 


Ner 2269. 
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niejszćj Skali I. ustać, aużycie Skali 
II. nastąpić ma, — dla takowych 
weksłów od dnia 20 Marca 1850 r. 
liczyć się będa. 

8. Skala I. także i do tych doku- 
mentów zastósowaną być ma, dla 
których zastósowanie stępla wekslo- 
wego, jako uwzględnienie wyjatko- 
we, dotąd dozwolonćm było. 


9. Wymierzenie należytości ste- 
plowćj podług Skalill. dowszystkich 
nie objętych N. 1, 2 i 3 wekslów 
i innych dokumentów, od których 
się stępel wedle przepisu do war- 
tości przedmiotu stósuje, oprócz 
dokumentów tyczących sie przenie- 
sienia własności rzeczy nieruchomej 
($ 2. niniejszego przepisu) zastó- 
sowanie mieć powinno. 


— — — 
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RADA ADMINISTRACYJNA 
Okręgu Krakowskiego. 
Podaje do powszechaćj wiadomości, Ze stósownie do rozporzadzenia 
Kommissyi Gubernialaćj z d. 23 Lutego r. b. Ner 852 odbędzie się w 
Biórach Rady Administracyjnćj w d. 28 b. m. i r. o godzinie 11 z ra- 
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na publiczna in plus licytacya, na sprzedaż budynku w Łobzowie, na 
użytek kordygardy dla wojsk ©. Rossyjskich wystawionego, z warun- 
kiem rozebrania takowego, i uprzątnienia materyałów w ciągu dni 14 od 
daty zatwierdzenia protokułu rachujac. Cena do licytacyi w kwocie ZAR. 
108 xr. 7 m. k. naznacza się. Na vadium każdy z pretendentów złoży 
ZIR. 12. Inne warunki w Biórach Rady Administracyjnćj przejrzane 
być mogą. 
Kraków dnia 16 Marca 1850 r. 
Prezes 


P. MICHAŁOWSKI. 
Sekretarz Jlny 


KW ASILEWSKI. 


Ner 2298. [145] 
RADA ADMINISTRACYJNA 
Okręgu Krasowskiego. 


Podaje do powszechućj wiadomości, że w dniu 29 b. m. i r. od- 
będzie się w Bisrach Rady Administracyjnćj lieytaeya publiczna in mi- 
nus o godzinie 11 na dostawę dwóch kóp forsztów sosnowych 3 calo- 
wych, pa dokci 94 dłagich, po cali 12 szerokich, na pokład mostu pty- 
wającego potrzebnych. 

Cena do ligytacyi ia minus w kwecie ZIR. 200 m. k. naznacza się, 
un vadium każdy z pretendentów złoży ZAR. 20 k. m. Warunki w Bio- 
rach Rady Administracyjnej przejrzane być mogą. 

Kraków dnia £6 Marca 1850 r. 
Prezes 
P. MICHAŁOWSKI. 


Sekietarz Jiny 
WASILEWSKI. 
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Nro 1021. . È [146] 
Konkurs - Ausfchreibung. 

Bei der k. k. vereinien Salinen und Salzverſchleiß Adminiſtration 
zu Wieliczka iſt die Stelle des 4 Kanzeliſten, mit welcher ein Jahres⸗ 
gehalt von 350 fl. CMze. und ein Salzdeputat von 15. Pfund pr. 
Famillienkopf verbunden ſind zu verleihen. 

Bewerber um diefe in der XI Diatenklaſſe ſtehende Dienſtesſtelle, 
haben ihre eigenhändig geſchriebenen Geſuche mit legaler Nachweiſung 
der erforderlichen Kentniße im Kanzlei⸗Regiſtraturs und Konzeptsfache, 
dann der zuruͤckgelegten Studien und der bereits geleiſteten Dienſte, end⸗ 
lich der Rentniß der deutſchen und einer ſlaviſchen, vorzugsweiſe aber 
der polniſchen Sprache, längſtens bis 9 April l. J. im Wege ihrer 
vorgeſetzten Behörden hieher zu überreichen, und ferners anzugeben, ob 
und in welchem Grade fie mit Beamten des hieſigen Amtsbezirkes vor: 
wandt oder verſchwagert find. 

Wieliczka am 9 März 1850. 


Ankündigung. [147] 

Es wird hiermit zu Jedermanns Wiſſenſchaft allgemein bekannt ge- 
macht, daß zu Folge Lemberger k. k. hohen Landes Militär Kommando 
Verwaltung Lit, $ Nro 1513 vom 2 März d. J. der Vorrath an Ger- 
ften in den aerarifchen Magazins Depets zu Podgorze und Krakau im 
Ganzen pr. 5058 N. O. Megen im Wege einer offentlichen Lizitazion jedoch 
mit Vorbehalt der hochortigen Genehmigung Parthienweiſe an den Meiſt⸗ 
biethenden verkauft werden wird. 

Kaufluſtige insbeſondere Herrſchafts und Gutsbeſitzer dann Brau- 
hauspächter als ſonſtige Privaten werden daher von dieſer Lizitation in 
Kenntniß geſetzt, und vorgeladen am 26 d. Monats um 9 Uhr Vormittags 
in der Militär Verpflegs Verwaltungs Kanzlei erſcheinen zu wollen, wo⸗ 
bei bemerkt wird, daß jeder Erſteher einer Parthie ein 7% Vadium im 
Baaren zu erlegen haben wird, wovon nur Herrſchaften, Gutsbeſitzer und 
Gemeinden befreit ſind. 

Von der k. k. Milit. Haupt Vgs Magazins Verwaltung zu Podgorze 
am 11 März 1850. 


